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BESTE KLANT: 

Hartelijk dank voor uw aankoop van deze drankenkoeler. We raden u aan even de tijd te nemen om 
de eenvoudige instructies in dit boekje door te lezen. Dan haalt u de beste resultaten uit uw nieuwe 
drankenkoeler. Voer het verpakkingsmateriaal af volgens de milieuvoorschriften. Als u 
drankkoelerapparatuur wilt afdanken, neem dan contact op met uw plaatselijke 
afvalverwerkingsorganisatie voor advies. Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het 
beoogde doel. 

http://www.midea.com/
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1 Veiligheidsvoorschriften 

1.1 Waarschuwing 

WAARSCHUWING: brandgevaar / brandbare materialen

DIT apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gebruik onder vergelijkbare
omstandigheden, zoals in personeelskantines in een winkel, op kantoor of in andere werkomgeving, 
in een boerderij, door gasten in een hotel, motel of andere verblijfsgelegenheid, zoals een bed & 
breakfast, voor catering en soortgelijke niet-commerciële toepassingen. 

DIT apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan kennis en ervaring, 
tenzij ze door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon uitleg hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat, of hierbij worden begeleid. 

LAAT kinderen niet met dit apparaat spelen.

ALS het netsnoer beschadigd is, dient het, om ongelukken te voorkomen, vervangen te worden
door de fabrikant, diens technische dienst of een gekwalificeerde elektromonteur. 

BEWAAR geen explosieve stoffen in dit apparaat zoals spuitbussen met ontvlambare
drijfgassen. 

TREK de stekker van dit apparaat uit het stopcontact na het gebruik, en voordat u als gebruiker
onderhoud uitvoert aan het apparaat. 

WAARSCHUWING: Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat en
in de inwendige constructie vrij van obstakels. 

WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische voorzieningen of andere
hulpmiddelen om het ontdooiproces te versnellen, anders dan aanbevolen door de fabrikant. 

WAARSCHUWING: Beschadig het koelmiddelcircuit niet.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de opslagruimten van dit
apparaat, tenzij deze door de fabrikant specifiek worden aanbevolen. 

WAARSCHUWING: Voer de koelkast af volgens de plaatselijke voorschriften die gelden
voor apparaten die ontvlambaar gas en koelmiddel bevatten. 

WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer
niet bekneld raakt of wordt beschadigd. 

WAARSCHUWING: Leg geen stekkerdozen of andere netvoedingen achter het
apparaat. 

GEBRUIK geen verlengsnoeren of niet-geaarde (tweepolige) stopcontacten.

GEVAAR: Risico op opsluiting van kinderen. Voordat u uw oude koelkast of vriezer weggooit: 
- Verwijder de deur(en).
- Laat de schappen op hun plek zodat kinderen er niet gemakkelijk in kunnen klimmen.
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TREK altijd eerst de stekker van de koelkast uit het stopcontact voordat u accessoires gaat
installeren. 

HET koelmiddel en het cyclopentaanschuim in dit apparaat zijn ontvlambaar. Daarom moet dit
apparaat, wanneer het wordt weggegooid, uit de buurt van open vuur worden gehouden en worden 
gerecycled door een gespecialiseerd afvalverwerkingsbedrijf met de juiste kwalificaties, en mag het 
apparaat niet worden verbrand, om schade aan het milieu en andere schade te voorkomen. 

VOOR deuren en deksels die zijn voorzien van sloten en sleutels, moeten de sleutels buiten het
bereik van kinderen en niet in de buurt van de koelkast worden bewaard, om te voorkomen dat 
kinderen in het apparaat opgesloten kunnen raken. 

VOOR de EU-norm geldt: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder 
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of 
kennis, op voorwaarde dat zij het apparaat onder toezicht gebruiken of uitleg hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en zij de gevaren omtrent het gebruik begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of 
onderhouden, tenzij dit onder toezicht gebeurt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren in 
koelapparaten plaatsen en eruit halen. 

UITSLUITEND bedoeld voor vrijstaand gebruik: dit koelapparaat is niet geschikt voor 
gebruik als inbouwapparaat. 

VOOR wijnbewaarapparaten: dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van wijn. 

ALLEEN de fabrikant, diens technische dienst of een gekwalificeerde elektromonteur mag de 
LED-lampen vervangen of er onderhoud aan plegen. 

WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van instabiliteit van het apparaat te 
voorkomen, moet u het volgens de aanwijzingen installeren. 

WAARSCHUWING: Alleen aansluiten op drinkwaterleidingen. (Geldt alleen voor 
koelkasten met een ijsmakerfunctie) 

VOORKOM dat kinderen opgesloten kunnen raken, en houd daarom dit apparaat uit de 
buurt van kinderen en laat kinderen niet in de buurt van de vriezer (of koelkast) komen. (Geldt alleen 
voor apparaten die zijn voorzien van sluitingen en sloten) 
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1.4 Gerelateerde waarschuwingen voor gebruik 

l Demonteer en wijzig de drankenkoeler nooit zelf en beschadig het koelmiddelcircuit 
niet. Alleen een specialist mag onderhoud plegen aan dit apparaat. 

l Als een netsnoer beschadigd is, laat het dan vervangen door de fabrikant, diens 
technische dienst of een gekwalificeerde elektromonteur, om gevaarlijke situaties te 
voorkomen. 

l De openingen tussen de deur en de kast zijn smal. Steek uw hand er niet tussen, 
anders kunnen uw vinger bekneld raken. Sluit en open van de deur voorzichtig om te 
voorkomen dat er iets omvalt. 

l Laat kinderen niet met de verpakking of andere componenten spelen. De buigzame 
plaat en kunststoffolie kunnen tot verstikking leiden! Laat kinderen niet in of op de 
koeler klimmen. Ze kunnen anders opgesloten raken in de koeler of gewond raken 
als de koeler omvalt. 

l Besproei of was de koeler niet. Plaats de koeler niet op vochtige plaatsen waar hij 
gemakkelijk met water kan worden bespat. Water tast namelijk de elektrische 
isolatie-eigenschappen van de koeler aan. 

l Gebruik de kast of de deur e.d. niet als voetsteun of ondersteuning. 

l Plaats geen zware voorwerpen op de koeler, deze kunnen vallen en letsel 
veroorzaken als u de deur sluit of opent. 
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2.2 Temperatuurregeling 

l U stelt de temperatuur in de drankenkoeler in met de 
thermostaatknop. 

De aanduiding "1, 2, 3, 4, 5, 6, OFF" op de knop geeft geen 
specifieke temperatuur aan. 
Hoe lager het getal, hoe hoger de temperatuur in de drankenkoeler; 
hoe hoger het getal, hoe lager de temperatuur in de drankenkoeler. 
“OFF” geeft aan dat de compressor niet werkt. U bedient de lamp 
met een lichtschakelaar. 
l Aanbevolen uitrusting: "Mid-range" 

(De afbeelding hierboven dient alleen ter referentie. De daadwerkelijke uitvoering hangt af van het 
door de distributeur geleverde product) 

LEDVERLI
CHTING 

1 OFF 6 
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2.3 Plaatsing 
l Verwijder voordat u de 

koeler gebruikt, al het 
verpakkingsmateriaal, 
inclusief de 
bodemkussens, 
schuimrubberen platen 
en tape in de koeler, en 
verwijder ook de 
beschermfolie van de 
deur en de kast. 

l Plaats de koeler op een goed 
geventileerde plaats binnenshuis. De 
ondergrond moet vlak en stevig zijn 
(draai het stelwiel naar links of 
rechts om de kast recht te zetten als 
hij niet stevig staat). 

l Vermijd direct zonlicht en 
houd de koeler uit de 
buurt van warmtebronnen 
als een fornuis of 
verwarmingsradiator. Als 
de koeler tocht naast een 
warmtebron moet komen, 
breng dan een geschikte 
isolatieplaat aan. 

l De ruimte boven de koeler moet 
groter zijn dan 30 cm, en de afstand 
vanaf beide zijkanten en de 
achterkant moet meer dan 10 cm 
zijn, zodat warmte gemakkelijk weg 
kan. 

2.4 In gebruik nemen 
l Laat de koeler na transport langer dan 2 uur staan voordat u de stroom inschakelt. Als u dat 

niet doet kan de koelcapaciteit afnemen of kan de koeler beschadigd raken. 
Laat de koeler bij het eerste gebruik een half uur staan voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt. 
Maak de binnenruimte schoon voordat u de koeler voor de eerste keer gebruikt. 

l Trek in geval van een stroomstoring of als u de koeler schoonmaakt, de stekker uit het 
stopcontact. Wacht vijf minuten voordat u de stekker van de koeler weer in stopcontact steekt 
om schade aan de compressor door herhaaldelijk starten te voorkomen. 

l Als de compressor actief is, vormen zich waterdruppels of rijp op de achterwand van het 
koelcompartiment. Dat is normaal. Na verloop van tijd smelt de rijp. Het ontstane water vloeit 
in de waterbak waar het verdampt. 

l Sluit de koeler niet aan op een elektronische energiebesparende stekker of inverter die 
gelijkstroom in wisselstroom kan omzetten (bijv.: zonne-energiesysteem, scheepsnet). 

2.5 Aanbevolen indeling voor drankblikjes in de kast 

Zorg ervoor dat de blikjes niet tegen de achterkant van de koeler komen. Zo zorgt u voor goede luchtcirculatie in de 
kast. De maximum aantal blikjes is berekend op basis van het standaardformaat blikje van 355 ml 
(buitenmaat Φ65 mm * 125 mm, 12 oz). Als de drankblikjes groter zijn, passen er mogelijk minder van in de kast. 

Achterin 
Bovenste plank - 6 
blikjes 
Tweede plank: 16 
blikjes 
Derde plank: 16 blikjes 

Midden 
Bovenste plank: 5 
blikjes 
Tweede plank: 5 blikjes 
Derde plank - 5 blikjes 
Onderin - 6 blikjes 

Voorin 
Bovenste plank: 11 
blikjes 
Tweede plank: 15 
blikjes 
Derde plank - 15 blikjes 
Onderin - 15 blikjes 

Totale capaciteit: 115 
blikjes 
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2.6 Gebruik van temperatuurzones in de drankenkoeler 

De luchtcirculatie in de koeler leidt tot verschillende temperatuurzones. De temperatuur is bovenin 
de kast hoger dan onderin. 

2.7 Tips voor energiebesparing 

l Plaats de koeler in een droge, geventileerde ruimte. Plaats de koeler mag niet in direct 
zonlicht of naast een warmtebron (zoals een radiator, fornuis, enz.). Breng zo nodig een 
geschikte isolatieplaat aan. 

l Open de deur van de koeler zo kort mogelijk. 
l Plaats drank in de koeler nadat de drank is afgekoeld.  
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3 Onderhoud drankenkoeler 
 

3.1 Trek de stekker uit het stopcontact 

Haal de stekker uit het stopcontact om de drankenkoeler los te koppelen van het spanningsnet. 

3.2 De drankenkoeler uit gebruik nemen 

Als u de drankenkoeler langere tijd gebruikt, doen dan het volgende. 
1. Trek de stekker uit het stopcontact 
2. Maak de drankenkoeler schoon 
3. Laat de deur van de drankkoeler open 

3.3 Drankenkoeler reinigen 

l Verwijder tijdig het stof achter en onder de koeler om het 
koelvermogen te verbeteren en energie te besparen. 

l Controleer de rubberen deurafdichting regelmatig op vervuiling. 
Reinig de deurafdichting met een zachte doek, licht bevochtigd met 
zeepwater of een verdund schoonmaakmiddel. 

l Reinig regelmatig de binnenkant van de koelkast om geurtjes te 
voorkomen. 

l Trek de stekker van de koelkast uit het stopcontact voordat u de 
binnenkant van de koelkast reinigt en verwijder alle etenswaren, 
dranken, legplanken enz. 

 

l Maak de binnenkant van de koeler schoon met een zachte doek of spons met een oplossing van 
twee eetlepels soda in een liter warm water. Spoel na met schoon water en veeg alle oppervlakken 
schoon. Open na het reinigen de deur en laat de binnenkant aan de lucht drogen en steek daarna 
de stekker weer in het stopcontact. 

l We raden u aan om plaatsen die moeilijk schoon te maken zijn in de drankenkoeler (zoals spleten, 
kieren en hoeken) regelmatig schoon te vegen met een zachte doek of een zachte borstel of iets 
dergelijks. Gebruik zo nodig hulpmiddelen (zoals houten tandenstokers) om te ervoor zorgen dat er 
zich geen verontreinigingen of bacteriën ophopen op deze plaatsen. 

l Gebruik geen zeep, schoonmaakmiddelen, sprayreinigers enz. om de binnenkant van uw 
drankenkoeler schoon te maken, aangezien deze geurtjes of vervuiling kunnen veroorzaken. 

l Reinig de planken met een zachte doek die is bevochtigd met zeepsop of een verdund 
schoonmaakmiddel. Spoel ze af met water en droog ze af met een zachte doek of laat ze op 
natuurlijke wijze drogen. 

l Veeg het buitenoppervlak van de drankenkoeler af met een zachte doek, bevochtigd met zeepsop, 
afwasmiddel of iets dergelijks, en veeg het oppervlak daarna weer droog. Boen of kras niet op de 
glazen deur. Zo voorkomt u dat de deur breekt of bekrast raakt. 

l Gebruik geen harde borstels, staalwol, schuursponsjes, draadborstels, schuurmiddelen (zoals 
tandpasta), organische oplosmiddelen (zoals alcohol, aceton, bananenolie, enz.), kokend water, 
zuren of logen. Die kunnen namelijk het oppervlak of het interieur van de drankenkoeler 
beschadigen. Kokend water en organische oplosmiddelen zoals benzeen kunnen kunststof 
onderdelen vervormen en beschadigen. 

l Spoel tijdens het reinigen niet overvloedig met water of andere vloeistoffen om het ontstaan van 
kortsluiting en het aantasten van de elektrische isolatie te voorkomen. 

Opmerking: 
gebruik geen schurende of zuurhoudende schoonmaak- of 
oplosmiddelen. 

  

Alcohol 

G
as 
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Bananenolie 
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4 Probleemoplossing 
 

Werkt niet 

Controleer of de stekker in het stopcontact zit en 
aangesloten is op het spanningsnet. 
Lage spanning 
Controleer of de thermostaatknop in het werkgebied staat; 
Stroomstoring of stop uitgeslagen. 

Compressor draait 
lang 

Het is normaal dat de koeler in de zomer langer draait als 
de omgevingstemperatuur hoger is. 
Zet niet te veel drank tegelijk in de koeler. 
Deur van de koeler wordt vaak geopend. 

De verlichting werkt 
niet 

Controleer ff de koeler op de stroom is aangesloten, en 
controleer of het indicatielampje niet beschadigd is. 

Lawaai 
Controleer ff de vloer vlak is en of koeler stabiel staat. 
Controleer of de koeleraccessoires op de juiste manier zijn 
geplaatst. 

Oververhitting aan 
de zijwand 

De koelerbehuizing kan tijdens het gebruik warmte 
afgeven, vooral in de zomer. Dit wordt veroorzaakt door de 
straling van de condensor en is een normaal verschijnsel. 
Condensatie: u ziet condensatie op het buitenoppervlak en 
de deurafdichtingen van de koeler als de 
omgevingsluchtvochtigheid hoog is. Dit is een normaal 
verschijnsel en nadat u de druppels met een handdoek 
heeft weggeveegd, wordt de ingestelde temperatuur van 
het apparaat correct bereikt. 

Condensvorming op 
de buitenkant 

Luchtstroom geluid 
Zoemen 
Gekletter 

Koelmiddelen die in de koelmiddelleidingen circuleren, 
veroorzaken een uitbarsting van geluid en gegrom. Dit is 
normaal en heeft geen invloed op het koeleffect. 
De compressor genereert een gezoem, vooral bij het 
starten of stoppen. 
De magneetklep of de elektrische schakelklep klettert. Die 
is een normaal verschijnsel en heeft geen invloed op de 
werking. 

  



5 Parameters 

Tabel 1 Klimaatklassen 

Klasse Symbool Omgevingstemperatuurbereik 
°C 

Uitgebreid gematigd SN + 10 tot + 32 

Gematigd N + 16 tot + 32 

Subtropisch ST + 16 tot + 38 

Tropisch T + 16 tot + 43 

Uitgebreid gematigd: ‘deze koeler is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 10 °C 
tot 32 °C’; 
Gematigd: ‘deze koeler is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16 °C tot 32 °C’; 
Subtropisch: ‘deze koeler is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16 °C tot 38 °
C’; Tropisch: ‘deze koeler is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur van 16 °C tot 43 °
C’; Als de koeler werkt buiten de klimaatklasse (omgevingstemperatuurbereik) waarvoor hij is 
geclassificeerd, is hij mogelijk niet in staat om de binnentemperatuur correct te handhaven. 

Speciaal voor nieuwe Europese norm 
l De onderdelen in de volgende tabel zijn verkrijgbaar via _: 

Besteld onderdeel Geleverd door Minimale tijd die nodig is 
voor levering 

thermostaten Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

temperatuursensoren Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

printplaten Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

lichtbronnen Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

handgrepen Professionele reparateurs 
en eindgebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

deurscharnieren Professionele reparateurs 
en eindgebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

planken Professionele reparateurs 
en eindgebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

bakken Professionele reparateurs 
en eindgebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

deurrubbers Professionele reparateurs 
en eindgebruikers 

Minstens 10 jaar nadat het laatste model 
op de markt is gebracht 

l De kortste periode voor nalevering van reserveonderdelen bedraagt 15 werkdagen. 
l De modelinformatie en modelidentificatie in de productdatabase is beschikbaar door de weblink 
op de QR-code (indien aanwezig) op het energie-efficiëntielabel van het product te scannen. 



Mode d'emploi 
Réfrigérateur de boissons 

BCT935B 

 

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi 
avant d'utiliser cet appareil. Le mode d'emploi 
doit être gardé en bon état pour pouvoir être 
consulté ultérieurement 
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1 Avertissements de sécurité 

1.1 Avertissements 

ATTENTION : Risque d’incendie / Matériaux inflammables

CET appareil est destiné à être utilisé pour un usage domestique et assimilé, tel que dans
l'espace cuisine du personnel dans les magasins, bureaux ou autres environnements de travail ; les 
fermes et les clients dans les hôtels, motels et autres résidences ; les environnements de type 
chambre d’hôtes ; la restauration et activités similaires hors commerce de détail. 

CET appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience ou de 
connaissance, sauf si elles sont sous surveillance ou ont reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

LES enfants doivent être surveillés afin de veiller à ce qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

SI le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de
maintenance ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout risque de danger. 

NE stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosol avec un combustible
inflammable dans cet appareil. 

L’APPARREIL doit être débranché après utilisation et avant que l’utilisateur n’effectue
toute activité de maintenance. 

ATTENTION : Maintenez les grilles d’aération, dans l’enceinte de l'appareil ou dans la
structure encastrée, libres de toute obstruction. 

ATTENTION : N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou autres moyens d’accélérer le
processus de dégivrage autres que ceux recommandés par le fabricant. 

ATTENTION : N'endommagez pas le circuit de réfrigérant.

ATTENTION : N’utilisez pas d’appareils électriques dans les compartiments de
conservation d’aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant. 

ATTENTION : Mettez au rebut le réfrigérateur conformément aux réglementations locales, car il
contient du gaz de soufflage et du réfrigérant. 

ATTENTION : Lorsque vous positionnez l’appareil, assurez-vous que le câble
d’alimentation n’est pas coincé ni endommagé. 

ATTENTION : Ne placez pas de multiprises ou d’alimentations électriques mobiles à
l’arrière de l’appareil. 

N’UTILISEZ pas de rallonges ni d’adaptateurs sans mise à la terre (avec seulement deux
broches). 

DANGER Risque d'enfermement d’un enfant. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou
congélateur : 
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- Retirez les portes. 
- Laissez les clayettes en place, de sorte que les enfants ne puissent pas grimper facilement à l’intérieur. 

LE réfrigérateur doit être débranché de sa source d'alimentation électrique avant d’y installer tout
accessoire. 

LE réfrigérant et l’agent cyclopentane moussant utilisés pour l’appareil sont inflammables. Par
conséquent, lorsque l'appareil est mis au rebut, il doit être maintenu à l’écart de toute source 
d’incendie et doit être récupéré par une entreprise spécialisée et qualifiée afin d’être éliminé d’une 
autre façon que par la combustion pour éviter des dommages environnementaux ou tout autre 
dommage. 

DANS le cas de portes ou couvercles dotés de verrous et clés, les clés doivent être maintenues
hors de portée des enfants et ne pas être placées à proximité de l’appareil de réfrigération, afin 
d’éviter que des enfants ne soient bloqués à l’intérieur 

RESPECT des normes EU : Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans 
et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience ou de connaissance, s’ils sont sous surveillance ou ont reçu des instructions pour 
utiliser l’appareil de manière sûre et s’ils comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans supervision. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger 
les appareils de réfrigération. 

DANS le cas d’un appareil autonome : cet appareil de réfrigération n’est pas conçu pour être 
utilisé en tant qu’appareil encastré. 
 DANS le cas de caves à vin : cet appareil est destiné à être utilisé exclusivement pour 
la conservation du vin. 

TOUT remplacement ou maintenance des lampes LED doit être effectué par le fabricant, son 
agent de maintenance ou des personnes de qualification similaire. 

ATTENTION : L’appareil doit être fixé conformément aux instructions pour éviter tout 
risque de basculement. 

ATTENTION : Raccordez uniquement à une alimentation en eau potable. (Concerne la 
production de glaçons) 

POUR éviter qu’un enfant ne soit enfermé à l’intérieur de l’appareil, maintenez ce dernier hors 
de portée des enfants et empêchez ceux-ci de se trouver à proximité du congélateur (ou 
réfrigérateur). (Concerne des appareils avec verrous). 
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1.4 Avertissements sur l’utilisation de l'appareil 

l Ne démontez ou remontez pas le réfrigérateur sans raison valable et n’endommagez 
pas le circuit de réfrigérant ; la maintenance de l'appareil doit être effectuée par un 
spécialiste. 

l Un câble d’alimentation endommagé doit être remplacé par le fabricant, son service 
de maintenance ou d'autres professionnels afin d’éviter tout danger. 

l Les interstices entre la porte et le corps du réfrigérateur sont petits, veillez à ne pas 
mettre votre main dans ces zones afin d'éviter de vous pincer le doigt. Ouvrez la 
porte du refroidisseur sans brusquerie, afin d’éviter de faire tomber des boissons. 

l Ne donnez pas l’emballage du réfrigérateur ou d’autres composants aux enfants 
pour jouer. Le carton pliant et le film plastique peuvent entraîner un étouffement ! Ne 
laissez pas d’enfants pénétrer dans le réfrigérateur ou grimper dessus, afin d’éviter 
qu’ils ne soient enfermés à l’intérieur ou ne soient blessés par la chute de l'appareil. 

l N’arrosez pas et ne lavez pas le réfrigérateur à grande eau ; ne placez pas le 
réfrigérateur dans des endroits humides où il pourrait être éclaboussé, afin de ne 
pas affecter les propriétés d’isolation électrique du réfrigérateur. 

l N’utilisez pas le corps du réfrigérateur, sa porte, etc. comme socle ou support. 

l Ne placez pas d’objets lourds au sommet du réfrigérateur, ces objets risquent de 
chuter lors de l’ouverture de la porte et de provoquer des blessures. 



5 

1.5 Avertissements liés au dépôt de produits dans le réfrigérateur 

l Ne placez pas de produits inflammables, explosifs, volatils ou hautement corrosifs 
dans le réfrigérateur, afin d’éviter d'endommager l’appareil ou de provoquer des 
incendies. 

l Ne placez pas de produits inflammables à proximité du réfrigérateur afin d’éviter 
des incendies. 

l Cet appareil est destiné à la réfrigération de produits alimentaires, principalement 
de boissons, et non à d'autres fins, telles que le stockage du sang, des 
médicaments et des produits biologiques. 

1.6 Avertissements en matière de variations de température 
1) Un réfrigérateur pourrait ne pas fonctionner de cohérente s’il est réglé pendant une période prolongée sous la limite de
froid de la plage de températures pour laquelle il a été conçu. 

2) Il ne faut pas dépasser la durée de conservation recommandée par les fabricants de produits alimentaires pour tout type
de boisson. 

3) On veillera à éviter une augmentation excessive de la température des boissons entreposées lors du dégivrage du
réfrigérateur de boissons. 

4) Une hausse de la température des boissons durant un dégivrage, un entretien ou nettoyage manuel peut réduire la durée
de conservation. 

5) Dans le cas de portes ou couvercles dotés de verrous et clés, les clés doivent être maintenues hors de portée des 
enfants et ne pas se trouver à proximité du réfrigérateur afin d’éviter que des enfants ne soient bloqués à l’intérieur. 

1.7 Avertissements relatifs à la mise au rebut du réfrigérateur 

Le réfrigérant et l’agent cyclopentane moussant utilisés dans le réfrigérateur sont inflammables. 
Lorsque l'appareil est mis au rebut, il doit donc être maintenu à l’écart de toute source 
d’incendie et il doit être récupéré par une entreprise spécialisée et qualifiée afin d’être éliminé 
d’une autre façon que par la combustion pour éviter des dommages environnementaux ou tout 
autre dommage. 

Lorsque le réfrigérateur de boissons est jeté, veuillez en retirer la porte ; lorsque vous retirez 
celle-ci, faites attention à ne pas vous pincer les mains, et retirez le joint de la porte et les 
clayettes ; placez la porte et les clayettes dans une position appropriée afin que les enfants ne 
puissent jouer avec et risquer d’avoir un accident. 

Mise au rebut correcte du produit : 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec d’autres déchets 
ménagers. Pour éviter une pollution éventuelle ou des risques pour la santé humaine dus 
à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez les déchets de l'appareil de manière 
responsable afin de favoriser la réutilisation durable des matériaux. Pour retourner 
l’appareil usagé, veuillez utiliser les services de collecte ou contacter le détaillant où le 
produit a été acheté. Ils peuvent se charger de l’appareil pour un recyclage respectueux de 
l'environnement. 
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2.2 Thermostat 

 

l La température à l'intérieur du réfrigérateur de boissons est réglée 
à l'aide du thermostat. 

Les indications "1, 2, 3, 4, 5, 6, OFF" sur le bouton ne représentent 
pas une valeur de température spécifique. 
Plus le chiffre est petit, plus la température à l'intérieur du 
réfrigérateur de boissons est élevée ; plus le chiffre est grand, plus la 
température à l'intérieur du réfrigérateur de boissons est basse. 
La mention "OFF" indique que le compresseur a cessé de 
fonctionner. La lampe peut être réglée à l'aide d'un interrupteur. 
l Réglage recommandé : « Valeur moyenne » 

(L’image ci-dessus est donnée à titre de référence uniquement. La configuration réelle dépendra du 
produit acheté ou de la déclaration du revendeur). 

LED 

1 OFF 6 
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2.3 Installation 
l Avant d’utiliser le réfrigérateur, 

retirez tous les matériaux 
d'emballage, y compris les 
matériaux de calage situés au 
fond du carton ainsi que les 
coussins en mousse et adhésifs 
situés à l’intérieur du réfrigérateur, 
et arrachez le film protecteur sur la 
porte et sur le corps du 
réfrigérateur. 

l Le réfrigérateur doit être placé 
dans un lieu situé à l’intérieur et 
bien aéré ; le sol doit être plat et 
solide (faites pivoter vers la 
gauche ou la droite afin d’ajuster 
les roulettes pour la mise à 
niveau, en cas d’instabilité). 

l Évitez la lumière directe du soleil 
et les sources de chaleur telles 
que les poêles, les radiateurs, etc. 
Si le réfrigérateur doit être placé à 
proximité d'une source de chaleur, 
un panneau isolant adapté devra 
être installé, ou bien le 
réfrigérateur devra être éloigné de 
la source de chaleur. 

l Une fois installé, l’espace au-
dessus du réfrigérateur doit être 
supérieur à 30 cm, et les 
distances des deux côtés ainsi 
qu’à l’arrière doivent être 
supérieures à 10 cm, afin de 
faciliter la dissipation de la 
chaleur. 

2.4 Première utilisation 
l Après le transport, laissez le réfrigérateur éteint pendant plus de 2 heures avant de la mettre sous 

tension, sans quoi la capacité de refroidissement diminuera ou le réfrigérateur sera endommagé. 
Le réfrigérateur doit rester tel quel pendant une demi-heure avant de connecter l’alimentation, lorsqu’il 
est utilisé pour la première fois.Nettoyez l’intérieur avant la première utilisation. 

l Veuillez retirer la fiche de la prise de courant en cas de panne de courant ou lors du nettoyage. Ne 
branchez pas le réfrigérateur sur l’alimentation électrique pendant un délai de cinq minutes, afin d’éviter 
d'endommager le compresseur en raison de démarrages successifs. 

l Lorsque le compresseur est en marche, des gouttelettes d'eau ou du givre se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigéré, ce qui est un phénomène normal. Au bout d'un certain temps, le givre se 
transforme en eau et s'écoule dans le bac à eau pour s'évaporer. 

l Ne branchez pas le réfrigérateur sur une prise électronique à économie d'énergie et un convertisseur qui 
peut convertir le courant continu en courant alternatif (par exemple : un système photovoltaïque, un 
réseau à bord d’un bateau). 

2.5 Disposition recommandée des canettes dans le réfrigérateur. 

Ne laissez pas les canettes toucher l'arrière du réfrigérateur afin de maintenir une bonne circulation de l'air. La 
capacité de stockage des canettes est calculée sur la base d'une canette standard de 355 ml (dimensions 
Φ65mm*125 mm, 12 onces), les canettes surdimensionnées peuvent avoir un impact sur le nombre de canettes 
entreposables dans le réfrigérateur. 

Rangée intérieure 
Clayette du haut - 6 
canettes 
Deuxième clayette - 16 
canettes 
Troisième clayette - 16 
canettes 

Rangée du milieu 
Clayette du haut - 5 
canettes 
Deuxième clayette - 5 
canettes 
Troisième clayette - 5 
canettes 
Niveau bas - 6 canettes 

Rangée extérieure 
Clayette du haut - 11 
canettes 
Deuxième clayette - 15 
canettes 
Troisième clayette -15 
canettes 
Niveau bas - 15 canettes 

Nombre total de canettes 
entreposables - 115 canettes 
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2.6 Utilisation des zones de température à l'intérieur du réfrigérateur de boissons 

En raison des différentes zones de température générées par la circulation de l'air dans le 
réfrigérateur, la température de la zone supérieure est plus élevée que celle de la zone inférieure. 

2.7 Conseils en matière d’économie d’énergie 

l Le réfrigérateur doit être placé dans un local sec et ventilé. Le réfrigérateur ne doit pas être 
placé sous la lumière directe du soleil ou à proximité d'une source de chaleur (radiateur, 
poêle, etc.), et un panneau d'isolation approprié doit être appliqué si nécessaire. 

l Essayez de réduire le temps d'ouverture de la porte du réfrigérateur. 
l Mettez les boissons dans le réfrigérateur une fois que celui-ci a refroidi.  
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3 Entretien du réfrigérateur de boissons 
 

3.1 Débranchez le réfrigérateur de boissons 

Débranchez la fiche d'alimentation pour déconnecter le réfrigérateur de boissons. 

3.2 Arrêtez d'utiliser le réfrigérateur de boissons 

Si le réfrigérateur de boissons est resté inutilisé pendant une longue période, veuillez le signaler : 
1. Débranchez le réfrigérateur de boissons ; 
2. Nettoyez le réfrigérateur de boissons ; 
3. Laissez la porte du réfrigérateur de boissons ouverte. 

3.3 Nettoyez le réfrigérateur de boissons 

l La poussière derrière le réfrigérateur de boissons et sur le sol doit 
être nettoyée, afin d’améliorer l’effet réfrigérant et d’économiser de 
l’énergie. 

l Examinez régulièrement le joint de porte afin de vous assurer que 
des débris n’y sont pas présents. Nettoyez le joint de porte à l’aide 
d’un chiffon trempé dans une eau savonneuse ou un détergent 
dilué. 

l L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement, afin de 
prévenir les odeurs. 

l Veuillez couper l’alimentation de l’appareil avant de nettoyer 
l’intérieur ; retirez tous les aliments, boissons, clayettes, tiroirs, etc. 

 

l Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l’intérieur du réfrigérateur, dans une solution 
de deux cuillères à soupe de bicarbonate de soude et un quart de litre d’eau chaude. Rincez 
ensuite à l'eau et essuyez. Après le nettoyage, ouvrez la porte et laissez l’appareil sécher 
naturellement avant de le remettre sous tension. 

l Nous recommandons d’essuyer régulièrement les zones difficiles à nettoyer à l’intérieur du 
réfrigérateur (telles que les renfoncements, espacements ou angles étroits) à l'aide d’un chiffon 
doux, d’une brosse douce, etc. et, le cas échéant, avec certains outils (tels que des baguettes 
fines), afin d’empêcher toute accumulation de contaminants ou bactéries dans ces zones. 

l N'utilisez pas de savons, de détergents, de nettoyants en spray, etc. pour nettoyer l'intérieur de 
votre réfrigérateur de boissons, car ils peuvent créer des odeurs ou des contaminations. 

l Nettoyez les clayettes à l’aide d’un chiffon trempé dans une eau savonneuse ou un détergent 
dilué. Rincez ensuite à l'eau et séchez avec un chiffon doux ou naturellement. 

l Nettoyez la surface extérieure du réfrigérateur à l'aide d’un chiffon doux trempé dans une eau 
savonneuse, du détergent, etc. puis essuyez. Ne frottez pas et ne rayez pas la surface de la porte 
vitrée afin d'éviter de la casser ou de la rayer. 

l N’utilisez pas de brosses dures, tampons à récurer, brosses métalliques, abrasifs (tels que la pâte 
dentifrice), solvants organiques (tels que l’alcool, l’acétone, l’acétate d’isoamyle, etc.), eau 
bouillante, acide ou éléments alcalins, qui risquent d’endommager la surface et l’intérieur du 
réfrigérateur. L'eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène risquent de déformer 
ou d'endommager les pièces en plastique. 

l Ne rincez pas directement avec de l'eau ou d'autres liquides le réfrigérateur pendant le nettoyage 
afin d'éviter les courts-circuits ou d'affecter l'isolation électrique après l'immersion. 

Remarque : 
Ne pas utiliser de détergent ou de solvant contenant du sable 
ou de l'acide. 

  

Alcool 
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d'isoamyle 
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4 Résolution des pannes 
 

Ne fonctionne pas 

Vérifiez si le réfrigérateur est branché et connecté sur 
l’alimentation électrique ; 
Basse tension 
Vérifiez si le thermostat se trouve dans sa plage de 
fonctionnement ; 
Panne de courant ou disjonctage. 

Fonctionnement 
trop long du 
compresseur 

Il est normal que le réfrigérateur fonctionne pendant plus 
longtemps en été, lorsque la température ambiante est plus 
élevée ; 
Ne placez pas trop de boissons à la fois dans le 
réfrigérateur ; 
Ouverture fréquente de la porte du réfrigérateur. 

La lumière ne 
fonctionne pas 

Vérifier si le réfrigérateur est branché sur le secteur et si le 
témoin lumineux n’est pas endommagé. 

Bruits forts 

Vérifiez si le sol est plat, vérifiez si le réfrigérateur est posé 
de manière stable ; 
Vérifiez si les accessoires du réfrigérateur sont placés 
correctement. 

Surchauffe sur la 
paroi latérale 

L’enceinte du réfrigérateur peut émettre de la chaleur 
durant le fonctionnement, particulièrement en été. Ceci est 
causé par la radiation du condenseur, et il s’agit d’un 
phénomène normal. 
Condensation : un phénomène de condensation sera 
détecté sur la surface extérieure et les joints de porte du 
réfrigérateur lorsque l’humidité ambiante est importante ; il 
s’agit d’un phénomène normal et la condensation peut être 
essuyée à l’aide d’un torchon sec. 

Condensation de 
surface 

Bruit de flux d’air 
Bourdonnement 
Cliquetis 

Les réfrigérants circulant dans les conduites de réfrigérant 
vont produire le déclenchement de sons et de bruits, ce qui 
est normal et n’affecte pas l’effet de réfrigération. 
Les bourdonnements seront générés par un compresseur 
en fonctionnement, particulièrement au démarrage ou au 
moment de s’arrêter. 
L’électrovanne ou vanne de commutation électrique va 
émettre des cliquetis, ce qui est un phénomène normal et 
n’affecte par le fonctionnement. 

  



Tableau 1 Classes de climat 

Classe Symbole Plage de température ambiante 
°C 

Tempéré étendu S/O + 10 à + 32 

Tempéré N + 16 à + 32 

Subtropical ST + 16 à + 38 

Tropical T + 16 à + 43 

Tempéré étendu : ce réglage frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 10 °C et 32 °C ; 
Tempéré : ce réglage frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 °C et 32 °C ; 
Subtropical : ce réglage frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 °C et 38 °C ; 
Tropical : ce réglage frigorifique est destiné à être utilisé à des températures ambiantes comprises 
entre 16 °C et 43 °C ; 
Si le réfrigérateur de boissons fonctionne en dehors de la classe climatique (plage de température 
ambiante) pour laquelle il est conçu, il peut ne pas être en mesure de maintenir des températures 
intérieures satisfaisantes. 

Indications relatives à la nouvelle norme européenne 
l Les pièces ci-dessous peuvent être obtenues auprès des fournisseurs suivants : 

Pièce commandée Fournie par Temps minimum requis 
pour l’approvisionnement 

thermostats Personnel de 
maintenance professionnel 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Capteurs de 
température 

Personnel de 
maintenance professionnel 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Circuits imprimés Personnel de 
maintenance professionnel 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Sources lumineuses Personnel de 
maintenance professionnel 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

poignées de porte Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Charnières de porte Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Clayettes Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

Bacs Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux 

Au moins 7 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

joints de porte Réparateurs professionnels 
et utilisateurs finaux 

Au moins 10 ans à partir du moment où le 
dernier modèle est lancé sur le marché 

l La période la plus courte pour fournir des pièces de rechange représente 15 jours ouvrés. 
l Les informations et l'identification du modèle dans la base de données des produits peuvent être 

obtenues en scannant le lien web du QR Code (le cas échéant) sur l'étiquette d'efficacité 
énergétique du produit. 



使用冰箱前请仔细阅读本使用说明书
请妥善保存本说明书以备您日后查阅

Please read the Manual carefully before use. 
The Manual shall be kept in good custody for 
later reference

使用说明书 User s Manual

CE-LC49G-SQ

CE-LC49G-JQ

CE-LC99G-SQ

CE-LC99G-JQ

www.midea.com

Beverage Cooler 

BCT935B



1 1 1-2Warning

1 3 Electricity related warnings 3

1 4 Related warnings for use 4

1 5 Warnings related to placing items 5

Warnings for energy

1 7 Warnings related to disposal 5

2 1 Names of components 6

2 2 7Temperature Control

2 3 Placement 8

2 4 Start to use 8

2.5 Recommended layout for beverage can in the cabinet 8

6 Usage of temperature zones  inside the beverage cooler 9

Energy saving tips

2 8 10-11Reversing the door swing

3 2 Stop using the beverage cooler 12

3 3 Clean the beverage cooler 12

1 Safety warnings

2 Proper use of  beverage cooler

3 Maintenance of beverage cooler

4 T

DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this beverage cooler. To ensure that you get the best results from your new
beverage cooler,please take time to read through the simple instructions in this booklet.Please
ensure that the packing material is disposed of in accordance with the current environmental
requirements.When disposing of any beverage cooler equipment please contact your local waste 
disposal department for advice on safe disposal.This appliance must be only used for its intended
 purpose.
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1 Safety warnings

第 1 页

1.1 Warning

THIS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 

areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

THIS appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

CHILDREN should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

IF the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 

appliance.

THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 

appliance.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, 

clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 

process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable 

blowing gas and refrigerant.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 

damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the 

rear of the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded two prong adapters

Take off the doors  
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside

installation of accessory
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WARNING: 
accordance with the instructions.

WARNING: Connect to potable water supply only. (Suitable for ice making machine) 

TO Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of Children And Not In The Vicinity 

Of Freezer (Or Refrigerator). Suitable for products with locks

REFRIGERANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are 

flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and 
be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed 
by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

THE necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside.

FOR EU standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

FOR a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance

 of wine.

 its service agent or similar qualified person. 
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1.2 Meaning of safety warning symbols

Prohibition symbols 

Warning symbols

Note symbols

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or endanger 
the personal safety of users.

The symbols indicate matters that must be followed, and 
those behaviors must be strictly executed in line with the 
operation requirements.  Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or endanger 
the personal safety of users.

The symbols indicate matters to pay attention to, and 
these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate injuries 
or damages of the product will be caused.

This manual contains lots of important safety information 
which shall be observed by the users.

1.3 Electricity related warnings

To ensure safety, it is not recommended that to place socket, regulators, 
rice cookers, microwave ovens and other appliances at the top of the 
beverage cooler, those recommended by the manufacturer are not included. 
Do not use electrical appliances in the food pantry.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and 
windows in case of leakage of gas and other flammable gases. Do not 
unplug the cooler and other electrical appliances considering that spark 
may cause a fire.

The power cord should be firmly contacted with the socket or else fires 
might be caused. Please ensure that the grounding electrode of the 
power socket is equipped with a reliable grounding line.

Do not pull the power cord when pulling the power plug of the beverage cooler . 
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.

Do not damage the power cord under any condition so as to ensure safety use,
do not use when the power cord is damaged or the plug is worn. 

Worn or damaged power cord shall be replaced in manufacturer-authorized 
maintenance stations. 
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Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the beverage cooler , nor 
damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance must be
conducted by a specialist.

Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance 
department or related professionals in order to avoid danger.

Do not spray or wash the cooler; do not put the cooler in moist places easy to
be splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties 
of the cooler.

Do not give package and other components to children to play. The bending
board and plastic film may lead to suffocation! Do not allow children to enter 
or climb the cooler to prevent that children are sealed in the cooler or children 
are injured by the falling cooler.

Do not place heavy objects on the top of the cooler considering that 
objects may fall when open or close the door, and accidental injuries
 might be caused.

Do not use cooler body, cooler door, etc. as pedal or support.

The gaps between cooler door and cooler body are small, be noted not to 
put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be 
gentle when close or open the cooler door to avoid falling articles.

1.4  Related warnings for use
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Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in 
the cooler to prevent damages to the product or fire accidents.

This product is for household refrigeration appliances, mainly used in the 
storage of beverage, not for other purposes, such as storage of blood, drugs 
and biological products.

Do not place flammable items near the cooler to avoid fires.

1.5  Warnings related to placing items

1)  cooler might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold end of the rangeBeverage
 of temperatures for which the cooler appliance is designed.

2)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the beverage manufacturers for any kind of beverage.

3)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the beverage while defrosting the beverage cooler.

4)The fact that a rise in temperature of the beverage during manual defrosting, maintenance or cleaning could shorten the 
storage life.

5)The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of children and not in
the vicinity of the cooler appliance, in order to prevent children from being locking inside.

1.6  Warnings for energy

Correct Disposal of this product�
This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

1 7 Warnings related to disposal
1 7

When the beverage cooler is abandoned, please remove the door of  the beverage cooler, 
 when removing the door body, pay attention to prevent pinching hands, and remove the door 
seal and shelves,  put the door and shelves in a suitable position, so that children will not enter 
to play and have an accident.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the  cooler are flammable. Therefore, beverage
when the  cooler is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by beverage
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, 
so as to prevent damage to the environment or any other harm. 



2 Proper use of  beverage cooler

2.1 Names of components
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CE-LC49G-SQ
CE-LC49G-JQ

CE-LC99G-SQ
CE-LC99G-JQ

Levelling foot Levelling foot

Light switch

Temperature-control 

Door handle
Shelf

Shelf

Shelf

Refrigerator rollbond
evaporator



2.2 Temperature Control
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      c c OFF

normal

OFF

cold
co
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 physical product or statement by the distributor)

1 6OFF

The temperature inside the  cooler is adjusted beverage
by the temperature control knob. 
“1, 2, 3, 4, 5, 6, OFF” on the knob does not represent a 
specific temperature value.
The smaller the number, the higher the temperature 
inside the beverage cooler; the higher the number, the 
 lower the temperature inside the beverage cooler. 
"OFF" indicates that the compressor has stopped working.
The lamp can be adjusted by a light switch.

1 6OFF
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2.4  Start to use

2.4 

2.3  Placement2.3  

Avoid direct sunlight and heat 
sources such as stove, heating 
radiator, etc. If the cooler has 
to be put next to heat source, 
a suitable insulation board shall 
be applied or keep the cooler 
away from heat source.

Do not let the beverage can tough the back side of cooler in order to maintain good air circulation in the cabinet. The 
capacity of beverage can storage  is calculated based on the standard size can 355ml
(outline size Φ65mm*125mm,12oz) , oversized beverage can may impact on the number of can storage in 
the cabinet.

2.5 Recommended layout for beverage can in the cabinet

The top space of the  cooler
shall be greater than 30cm,and 
the distances from bothsides 
and backside shall be more 
than 10cm to facilitate heat 
dissipation.

After transportation, please let the cooler stay for more than 2 hours before turning on the
power, otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the cooler. 
The cooler shall stay for half an hour before connecting power when it is firstly started. 
Clean up the inner chamber before put into use for first time .
Please pull out plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the cooler to power 
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.
In the process of compressor work, water droplets or frost will be formed on the back wall 
 of the refrigerated compartment, which is a normal phenomenon. After a period of time, the  
frost will melt into water and flow into the water tray to evaporate away.
Do not connect cooler to electronic energy saving plug and converter that can convert DC   
into AC (E.g.: solar energy system, ship grid).

总装罐量-48罐

Total beverage 
can storage-115cans

Middle row          
Top shelf-5 cans      
Second shelf-5 cans  
Third shelf-5 cans    
Base-6 cans         

Inner row
Top shelf-6 cans
Second shelf-16 cans
Third shelf-16 cans

Outer row
Top shelf-11 cans
Second shelf-15 cans
Third shelf-15 cans 
Base-15 cans
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16

5

5 15
15

总装罐量- 罐
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2.8 Reversing the door swing

④

③
⑤

⑥
④

③
⑤

⑥

1. Change the installation location of the upper hinge⑤of the beverage cabinet, then the opening
direction of the door could be changed at will. Please follow the following instructions for the
change of the opening direction of the beverage cabinet's door (for instance: from right-handed
door to left-handed door): close the glass door of the beverage cabinet, use a blade to remove
the axle sleeve① and rivet②carefully, loose the mounting cover③of the door hinge and three
positioning bolts④and remove the upper hinge⑤and axle sleeve⑥.

2. Open the door of the beverage cabinet and detach the glass door of which with tremendous care.

⑦

⑧
⑥

⑦

⑧
⑥

3. Dismantle the door axle sleeve⑥at lower part of the glass door, door stopper block screws⑧and
door stopper⑦,and fix them to left side.
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⑩ 4. Dismantle the levelling foot⑩, positioning bolts ④ and lower hinge⑨, then exchange the
parts of right and left sides and later use the reverse method to install the levelling foot and
positioning bolts.

5. Put the aforesaid glass door on the lower hinge, install the door axle sleeve⑥ back
and fix the upper hinge⑤. Align the door with the cabinet and check the tightness of gasket, 
and then install all the ornaments①②.

④
⑩ ⑨

 or statement by the distributor

④
⑩ ⑨
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3 Maintenance of beverage cooler

3.2 

3 1Disconnect the beverage cooler

3 2 Stop using the beverage cooler

Unplug power plug to disconnect the beverage cooler.

If the beverage cooler left unused for a long time, please:
1. Unplug the beverage cooler;
2. Clean the beverage cooler;
3. Keep the beverage cooler door open.

3.3 3 3 Clean the beverage cooler

Dusts behind the beverage cooler  and on the ground shall be timely 
 to improve the cooling effect and energy saving.
Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. 
Clean the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water 
cleaned or diluted detergent.
The interior of the beverage cooler should be cleaned regularly to 
avoid odor.
Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods,
 drinks ,shelves, etc.
Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the beverage cooler, with two
 tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then rinse 
with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let it 
dry naturally before turning on the power.
For areas that are difficult to clean in the beverage cooler (such as narrow sandwiches, gaps or 
corners), it is recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and 
when necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no 
contaminants or bacterials accumulation in these areas.
Do not use soaps, detergents, spray cleaners, etc. to clean the inside of your beverage cooler  
as these may create odors or contamination.
Clean the shelves with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent. 
Then rinse with water and dry with a soft cloth or dry naturally.
Wipe the outer surface of the beverage cooler with a soft cloth dampened with soapy water, 
 detergent, etc., and then wipe dry. Do not rub or scratch the surface of the glass door to prevent 
the door from being broken or scratched.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives(such as toothpastes), 
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid 
or alkaline items, which may damage the beverage cooler surface and interior. Boiling water
 and organic solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.
Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short 
circuits or affect electrical insulation after immersion.

Notice:
Do not use detergent and solvent with sand or acid. 

d
eter

gen
t
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4 Trouble shooting

Long-term operation 
of compressor 

 Loud noises 

Whether the cooler is plugged and connected to power;
Low voltage;
Whether temperature control knob is in the work area;
Failure power or tripping circuit. 

It is normal that cooler operates for longer time in 
summer when the ambient temperature is higher;
Do not put too much beverage s in the cooler at one time;
Frequent opening of cooler door. 

Whether the cooler is connected to power, whether the 
indicator light is damaged. 

Whether the floor is flat, whether the placement of cooler 
is stable;
Whether the cooler accessories are properly placed. 

The cooler enclosure may emit heat during running
specially in summer, this is caused by the radiation of the 
condenser, and it is a normal phenomenon.
Condensation: condensation phenomenon will be detected 
on the exterior surface and door seals of the cooler when 
the ambient humidity is high, this is a normal phenomenon, 
and after wiping with towel, turns up the set temperature of 
the appliance properly.

Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce 
eruption of sound and grunts which is normal does not affect
the cooling effect.
Buzz will be generated by running compressor specially 
when starting up or shutting down.
The solenoid valve or electric switch valve will clatter which
is a normal phenomenon and does not affect the operation.

Airflow sound
Buzz
Clatter

Not work

Light not work 

Over heat on sidewall

Surface condensation
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Table 1  Climate classes

SN + 10 to + 32

N

ST 

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient temperature range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

SN + 10 to + 32

N

ST 

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient temperature range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C 
to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °
C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C 
to 43 °C’;
If the wine cooler operates outside the climate class(ambient temperature range)for which it is rated then 
it may not be able to maintain satisfactory ieternal temperatures.

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;
If the wine cooler operates outside the climate class(ambient temperature range)for which it is 
rated then it may not be able to maintain satisfactory ieternal temperatures.

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards 

light sources

door handles

trays

baskets 

door gaskets 

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
 Provision
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 10 years after the last model is 
launched on the market

The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards 

light sources

door handles

trays

baskets 

door gaskets 

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
 Provision
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 10 years after the last model is 
launched on the market

Special for new European standard

The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.
The model information and model identification in the product database can be obtained 
by scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.




